COMMUNITY BASED INVENTORYING FORM
FOR THE MAPPING OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE (ICH)
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Longitude E 071241’ 04.00” Tehsil Name Chitral
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District Name  Chitral Village Name Broun, Bumberet

Name or compiler and Imran Munir — THAAP Researcher

contact information +92-320-4635809
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1.1 Name of the Element, as used by the Community concerned and brief description.
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Pati-making: Traditional waistband making technique of the Kalasha as a living heritage
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All of the women within the Kalasha community employ the usage of the Pati, since it is considered
an integral element of the traditional Kalasha woman’s dress.
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The making of the article and it’s usage is present in all three of the Kalasha valleys i.e. Rumbur,
Bumburet, Birir.
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Pati is a hand woven waistband, made with woolen thread with borders and long fringes, and is an
integral part of Kalasha women’s dress. The Paati is tied around the hips, which helps women to hold
the loose dress in place. The Paati also serves as a pocket to hold cellphone, cash, dried fruits and
other small things.

Making:

Paati is five to six feet long and comes in many colors and designs. It is a collaborative effort
between the women in a family. Young girls start assisting their elder sisters, mothers, and aunts in
making Paati and gradually learn the art. It generally takes 4-5 days to complete one Paation a
handloom. Smaller sized Paaties also serve as a base for embroidery to make colorful headdress. In
the past, Paati was of mono-color and without any patterns. But now young girls have added many
decorative motives and color to incorporate contemporary fashion.
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2. Characteristics of the ICH Element cale (S &6 gobe

2.1 Personnel directly involved in the enactment or practice S o SJ_I uJS L. ,,[9 o ci;l_’;l L)‘_‘I
of the element (Name, Age, Gender, Professional Category)
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The enactment of the practice of Pati-making is spread through out the age bracket of the Kalasha
women, with the older women being the tradition bearers. This tradition is transferred from one
generation of women to the next and is considered an integral aspect of a woman’s life. The tutelage
starts at a young age when the older female relatives, grandmothers, mothers, aunts or even older
sisters teach younger girls how to make a Pati.
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Other than the female folk of the Kalasha valley, other folk are not as directly or indirectly involved
in the Pati-making processes.
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The language employed in the teaching of the Pati-making is Kalashamon
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The making of the Pati has shifted over the years with the women now opting for store bought wool
instead of spinning local wool. The reason for this is easier availability and conservation of time, with
a wider selection of colors. However, due to this the traditional methods of spinning wool have
come into direct threat.
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There are no threats to any tangible elements associated with the making of Pati. However, due to
the usage of store-bought wool, the tangible element of traditionally spun wool is under threat of
being lost.
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The Kalasha training school, which is a home based center, teaches younger girls the methods and
techniques of Pati-making. Shahi Gull has established such five centers to teach young girls. However
no mechanisms for the safeguarding of the traditional methods of spinning wool are in place.




4.0 References concerning the ICH element (if any) Sla dlea 3ladie ww S0
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Maggi, Wynne. Our Women Are Free: Gender and Ethnicity in the Hindukush. University of Michigan
Press, 2001
Robertson, George Scott. The Kafirs of Hindukush. Oxford Karachi. 1995
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Kalashadur: The Kalasha Museum
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There are no restrictions associated with any of the information shared.

5.2 Resource person(s): name, affiliation and location AJradi gl ol Al K Ll sua Slaslas
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Shahi Gul: Owner of the Kalasha Handicrafts center, Broun Village, Bumburet, Broun village, age 55
Shaira Bibi: Daughter and student of Shahi Gul, Govt. Girls Degree College Chitral, Broun village,
Bumburet, age 25
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5.4 Date(s) and place(s) of information generated OAale < ;,LQJJAA”I 2 ‘@JL"

Broun, February 13", 2016
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6.0 Permission to compile data -l oyl

6.1 Person(s) who compiled the inventory J_).QJS JIJ-“ o . \“L‘ |Sua|' A [)I L < w'
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Shahi Gul: Local Community leader, Broun Village
Shaira Bibi: Local Community member and daughter of Shahi Gul, Broun Village
Imran Munir: THAAP Researcher
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concerned for inventorying the element;
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the inventorying of information gathered in reference to it/them being placed on the National and/or

Provincial ICH Database. This inventorying form has been filled with the collaboration of the local community
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6.3 Date of entering the information in the o0 oS a8 ol ae (536 (glign (ongd Sloglas
National and/or Provincial Inventory.




